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The article is devoted to the analysis of speech strategies and types of communicants from the
psycholinguistic point of view. On the basis of English and Russian literature the author points out 12
types, which depend on gender peculiarities, biological, social, psychological and psycholinguistic
characteristics and also on belonging to a particular culture and nationality. Moreover, there is an
interaction between psycholinguistic types of communicants and speech influence they exert on other
people. This factor also becomes one of the major points in the classification. Further the author analyses
every group of representatives of each type that has a particular communicative style, which consists of
concrete speech strategies and tactics.
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“Why should I suffer more than I’ve suffered
already? Why should I?”

Jolyon could only shrug his shoulders. His
reason agreed, his instinct rebelled; he could
not have said why.

“Your father”, went on Soames, “took an
interest in her – why, goodness knows! And I
suppose you do too?” he gave Jolyon a sharp
look. “It seems to me that one only has to do
another person a wrong to get all the sympathy.
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I don’t know in what way I was to blame – I’ve
never known. I always treated her well. I gave
her everything she could wish for. I wanted her.”

 “After all”, said Soames with a sort of glum
fierceness, “she was my wife.”8

-
, -

,   
, 

. , 
-

: -
 “Why should I”.

-
, -

,  

, , , .
: “I gave her everything she could

wish for. I wanted her”
-

. , ,

. -
,  – 

, 
, 

.
, 

-
 « ». -

 « » 
-

. 
, -

. ,
. .  «

» :
, -

. 
:

– ?
– .
– ?
– 

.

– ! , 
9 .

, -
, -

, 
:

– , – ,
    . –   ?

– ? .
–   ?
–   ?
– .
–   .  .

-
-

. -
, -

, 
, -

-
,  ,  

. 
-

.
, -

-
.

1.  12 -
-

IX – 
XX .: « », « -

», « », « »,
», « », «

», « », « -
», « », « -

», « », 
-
.

2. -
 « » (18%), « -

» (20%), « -
» (12%)  « » (10%) 

-
,  -

-
, -



6 5

, -
, -

.
3. -

: « » – 
(38%), « » – -

 (16%), « -
» –  (29,5%), « -

» –  (7,8%)
4. 

-
: « -

» (21%), « » (17,2%),
» (12%), « -

» (13%), -
,

, -
.

5. -
: « -

» –  (45,6%), « -
» –  (30,1%),

» – 
(10,6%), « » (14,6%).

6. 
, -

, -
, -

    -
, -

, 
.

7. -

-
, 

.
8. -

, -
, , -
: , , -

, 

.
9. 

-
, -

.
10. -

-
IX  –   XX  .  -
, 
, -

, -
. , 

  
,

, -
, , -

, ,
. 

, -
, -

, -
,

, .
11. 

IX  –   XX  .  -

»  « -
»,    – -
 « », « -

»  « ». 
, -

, 
-

, -

.

: 

1   . . . ., 2003. . 50.
2 . . . , 2001.



6 6

3 .  . : . .: : , 2007.
. 192.

4 . . 176.
5 . . : . . , 2007.

. 154.
6 . . : . .: , 1977.
7 . . . ., 1996. . 95.
8 Galsworthy J. In Chancery. Book 2. .: , 1974. . 64.
9 . .  // . .:  4 . .: , . 4.

. 63.

-
, -

 ( ,
-

. . -
1, -

, ) -
.

. . 

.
 – , . . 

 XVII . 

2.   XVIII  .  
,  « -

», , -
, ,

,  -
. 

,   -

-
  . -

, ,
, , -

,  ( -
) 

.

The article is devoted to the question of interaction between articulation skills as an ethnolinguistic
phenomenon and sound production and virtuosity in flute playing. Using the authoritative linguistic
works and both Russian and foreign flute methods, the author compares phonetic peculiarities of the
French, German, English and Russian languages with flautist’ articulation basis, proves interdependence
of a native language and flute sound production and reveals the French language’s advantages for that
matter over some other European languages.




